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OGUZ EPİKANLATMALARıve ÇUVAŞ ALP HİKAYELERİ'NDE
KUTSAL KURT VE TEPEGÖZ

The Holy Wolf and CyCıop in Oghuz Epic Tales and Chuvash Alp Tales

Bülent BAYRAM"

Özet

Uygur harfli Oğuz Destanı ve Dede Korkut Kitabı, Türk edebiyatının temel eserlerinden
ikisidir. Alp anlatmaları da klasik anlamda destan türüne sahip olmayan çuvaş Türklerinin halk
edebiyatı eserleri içinde epik özellikler gösteren eserlerdir. Epik kahramanların birçok
özelliğini ve faaliyetlerini, müstakil anlatmalarda aktarmaktadır. Adı geçen eserlerde, "kutsal
kurt" ve "Tepegöz"ün bu anlatmalardaki yer alışları dikkat çekicidir. çuvaş alp anlatmalarında

ve Oğuz epik anlatmalarındaki yukarıdaki benzerlikler tesadüfi bir benzerliğin değil, bir
kültürel birlikteliğin işaretidir.

Anahtar Kelimeler: Çuvaş, Oğuz Destanları, Tepegöz, Kutsal Kurt

Abstract

The "Oghuz Epic" with Uighur letters and the "Book of Dede Korkut" are two of the
basic works of Turkish literature. The "Alp tales" are the works which have epic pecularities
among the folk literature works of Chuvash Turks who don't have epics in classiccal meaning.
They quote many pecularities and activities of the epic heros in seperate tales. The "holy wolf'
and "cyclops" attract attention in these tales in question. The similarities in Chuvash alp tales
and Oghuz epic tales are not by coincidence, theyare the marks of a cultural unity.
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Oğuzlar, tespit edilebilmiş en eski dönemlerinden beri, Türk tarihi içerisinde önemli roloynamış
bir Türk boyudur. Oğuz adı genel anlamda, eski Türkçe yazılı metinler olarak kabul edilen Orhun
Abideleri'nde ilk defa (Dokuz Oğuz) kaydedilmiştir. Türk tarihinin daha sonraki dönemlerine ait birçok
kaynakta da Oğuz adı yer almaktadır. Oğuz adı, XI. yüzyılda Türkmen adı ile birlikte anılmaya

başlanmıştır. Oğuz Türk boylarının hareketleri, tarihi dönem içinde batıya doğru olmuştur. Selçuklu ve
Osmanlı gibi büyük imparatorlukların ve Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu da Oğuz boyudur.
Günümüzde Türkiye, Azerbaycan, İran, Türkmenistan, Kuzey Irak, Kıbrıs, Balkanlar, Suriye ve
Moldova'da (Gagauzlar) yaşayan Türkler, büyük oranda Oğuz boyuna merısupturlar.' Günümüzde Oğuz

boyları, gerek tarihi sürecin gerekse coğrafi ayrılıkların sonucu olarak, son dönemlerde kendilerine has bir
kültür ortamına girmişlerdir. Kültürel konularda küçük farklılıklar ortaya çıkmışsa da bütün bu Oğuz-Türk

boylarının ortak bazı kültürel mirasları vardır. Oğuz Destanı, Şecere-i Terakime, Şecere-i Türk, Dede
Korkut Kitabı gibi eserler, Oğuz boylarının ortak değerleri arasındadır. Bu eserler arasında yer alan Oğuz

Destanı ve Dede Korkut Kitabı, diğer eserlerle karşılaştırıldığında, epik dönem özelliklerini daha fazla
taşımaktadır. Bu sebeple, Çuvaş alp anlatmaları ile yapılacak olan karşılaştırmalarda, Oğuz Destanı'nın

eski Uygur Türkçesi ile yazılmış olan metni ve Dede Korkut Hikayeleri kullanılacaktır,

Uygur yazısıyla yazılmış olan Oğuz Destanı, tek nüshadır ve eksiktir. Bu nüsha Rıza Nur
tarafından keşfedilmiş, ilmi olarak W. Bang ve R. R. Arat (G. R. Rahmeti) tarafından önce Almanya'da
(1932) daha sonra ise Türkiye'de "Oğuz Kağan Destanı" adı ile yayımlanmıştır.i En erken 13, en geç IS.

• Arş. Gör.. Ege Üniversitesi, Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü.
1 Oğuzların tarihi. kültürü. gelenekleri, yaşadıkları coğrafya hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Faruk Sümer, Oeuzlar

(Türkmenler) Tarihleri-Boy Teşkilatı-Destanları,Akçağ Yayınları,Ankara 1999.
2 Mehmet Kaplan. Oğuz Kağan Destanı, Dergah Yay" Ankara 1979, s. 22, Bang ve Arat neşrinin Türkiye baskısı için ayrıca

bk. Reşid Rahmeti Arat, Makaleler, C 1, (hzl. Osman Fikri Sertkaya), Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, Ankara
1987. s. 605-672.
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memesini çocuğun ağzına vermiş ve iyice emzirdikten sonra yine oradan uzaklaşmış. Bütün bu olan biten
şeyleri, Hun Hükümdarı da uzaktan seyredermiş. Bunları görünce, çocuğun kutsal bir yavru olduğunu

anlamış ve hemen alıp adamlarına vermiş. İyi bir bakımla da buyüıulmesini emretmiş. Çocuk büyüyerek
bir yiğit olmuş. Hun Hükumdarı da onu ordularından birine komutan yapmış. Gittikçe gelişen ve başarı

kazanan çocuğa gönül bağlayan Hun Hiikümdarı. babasının eski devletini ona vererek, onu Wu-sun
Kıralı yapmış.. .,,26

Çuvaş Alp anlatmaları arasında yayınlanan aşağıdaki anlatmanın, kurttan türerne hadisesinin
yüzyıllar geçmesine rağmen halk hafızasında basit bir şekilde de olsa korunmuş bir örneği olduğunu

düşünmek herhalde yanlış olmaz.

Biz kurtlarız. Bizim neslimiz Alşih 'te en eski diye bilinir. o. kurt soyundan türemiştir.

Memurlar, bizim soyadımızı din değiştirdiklerinde Rusça "volkov" diye yazmış. Atalarımızın

büyük büyük babası bunun yüzünden çok sinirlenmiş.

-Biz nasıl kurtoğulları oluruz.?! Biz kurduz. demiş. A/p 'o halkını buraya tanrının kurdu idare
edip gelmiş. Biz, o kurdun, o halkın neslindeniz. Şeklinde alp hakkında hikaye anlatıyormuş.

Böylelikle, biz kurtlar, kutsal canın neslindeniz:"

Sonuç

Çuvaş Alp anlatmaları ile Oğuz epik anlatmaları arasındaki benzerlikler, sadece "Kutsal kurt" ve
"Tepegöz" ile sınırlı değildir. Fakat "Kutsal Kurt" ve "Tepegöz" örnekleri de bize bu iki Türk boyu
arasındaki kültürel ilişkilerin, uzun süreli coğrafi ve siyasi ayrılıklara rağmen zayıf olmadığını

göstermektedir. Halk hafızası, bu eserlerde bu ilişkiyi korumayı başarmıştır. Temel Türk grubundan çok
eski dönemlerde ayrılmış olmasına rağmen Çuvaşlar arasında Oğuzlarla ortak bu unsurların bu kadar net
bir şekilde korunmuş olması dikkat çekicidir. Bunlar çok farklı sebeplerle açıklanabilir. Yapılacak

çalışmalar, Ogur-Oğuz ilişkileri içerisinde bunu daha fazla açıklayabilir. Belki de Çuvaş Türklerinin
yazılı edebiyata çok geç dönemde geçmiş olması sebebiyle sözlü geleneğin çok daha güçlü olması ve bu
Türk gurubunun kültürel olarak dışa daha kapalı olmaları sebebiy le arkaik unsurların daha iyi koruması,

bunun en önemli sebebi olabilir,

ileride yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar, bu eserler arasındaki ilişkilerin daha iyi bir şekilde

ortaya koyulmasını sağlayacaktır. Aynı zamanda Çuvaş folklor araştırmalarında, epos konusunda
yapılacak araştırmalara sağlayacağı katkı da az olmayacaktır. Aynı şekilde Türk kültürünün bazı

konularda en arkaik unsurlarını günümüze taşıdığını düşündüğümüz Çuvaşların, edebi ve folklor
birikimleri ile ilgili yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar, genel anlamda Türk kültürünün karanlıkta kalmış

noktalarının aydınlatılmasında önemli rol oynayacaktır.
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